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01 Informaciones e indicaciones de seguridad

 
Información en Internet
 
Beneficios

Personal autorizado
La instalación eléctrica se ha de realizar con arreglo  
a las disposiciones nacionales vigentes, así como en 
conformidad con las normas de las compañías sumi-
nistradoras eléctricas locales.  
Estas instrucciones requieren unos conocimientos 
técnicos equivalentes a una titulación reconocida 
oficialmente en una de las profesiones siguientes:
 ▪ electricista o electrónica

conforme a las disposiciones internacionales y las 
profesiones equiparables contempladas en la legisla-
ción específica del país.

Limpieza
Para la limpieza utilizar exclusivamente un paño suave 
y seco, prescindiendo de los líquidos disolventes

Eliminación
No tirar las pilas ni ningún componente del sistema 
NEA SMART 2.0 junto con la basura doméstica. El 
operador del aparato está obligado a entregar los 
aparatos en los puntos de recogida designados para tal 
fin. La recogida selectiva y la eliminación correcta de los 
materiales contribuyen a la conservación de los 
recursos naturales y garantiza su valorización, para 
proteger la salud de las personas y cuidar el medio 
ambiente. Puede informarse acerca de los puntos de 
recogida del aparato en la administración municipal o en 
las empresas de recogida de basuras de su localidad.

Ajuste de los parámetros – Experto
El regulador incorpora diversos parámetros. Estos 
parámetros se pueden modificar fácilmente para cada 
aplicación específica.

Tenga por favor en cuenta que los rangos de los pará-
metros solo pueden ser utilizados por un instalador o 
por una persona con conocimientos técnicos. La modi-
ficación de los parámetros puede tener consecuencias 
graves para la instalación de calefacción.

Anote por favor los cambios de los parámetros en la 
sección "Notas del instalador". 

Conformidad del producto y seguridad

Conformidad del producto
Este producto cumple los requisitos de las directivas 
CE siguientes:
 ▪ Compatibilidad electromagnética 2014/30/UE
 ▪ Directiva de Baja tensión 2014/35/UE

Los certificados CE completos se pueden descargar 
desde el sitio web www.rehau.com/neasmart2.

Información sobre seguridad

Uso conforme a lo prescrito
El sistema de regulación NEA SMART 2.0 se ha de 
diseñar, instalar y operar siempre de la forma descrita 
en las presentes instrucciones y en los demás docu-
mentos correspondientes a este sistema. Cualquier 
otro uso es contrario a su finalidad y, por lo tanto, no 
está permitido.
Observe las normas de colocación, instalación, preven-
ción de accidentes y seguridad, tanto nacionales como 
internacionales, aplicables al montaje de instalaciones 
realizadas con tubos y eléctricas, así como las indica-
ciones contenidas en las presentes instrucciones.
Los campos de aplicación no contemplados en las 
presentes instrucciones (aplicaciones especiales) 
deben ser consultados previamente a nuestro dpto. 
Técnico. Diríjase con este fin a su Delegado Comercial 
REHAU.

Confíe el montaje de nuestros sistemas exclusiva-
mente a personal autorizado y capacitado. Y los 
trabajos en instalaciones eléctricas o en partes de las 
líneas eléctricas exclusivamente a personas con la 
formación requerida y autorizadas.

Pictogramas y símbolos
Las advertencias de seguridad están identificadas con 
los símbolos relacionados a continuación.

 
Peligro de muerte por tensión eléctrica 
 
Indicación de seguridad
 
Nota legal

Información importante a tener en cuenta 
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02 Introducción

Felicidades por haber adquirido el sistema de regu-
lación NEA SMART 2.0. Nos complace que se haya 
decidido a favor de un sistema de regulación de 
REHAU. Le deseamos que disfrute de este producto.

Campo de aplicación
NEA SMART 2.0 es un sistema de regulación moderno 
y eficaz para sistemas de calefacción y refrigeración 
por superficies radiantes con un gran número de 
funciones.

Sus características más importantes son:
 ▪ Diseño claro y de alta calidad de los termostatos
 ▪ Regulación completamente automática de la insta-

lación completa
 ▪ Incorpora de serie puertos WLAN/LAN para mane-

jarlo desde un navegador web o una app.
 ▪ Funciones inteligentes, que aseguran un alto grado 

de confort y un funcionamiento eficaz
 ▪ Apto tanto para instalaciones nuevas como para 

reequipamientos

Estructura del sistema

1 Base NEA SMART 2.0
 ▪ Unidad de regulación central 

para 8 recintos
 ▪ Tecnología híbrida: adecuado 

para termostatos/sondas de 
temperatura ambiente de 
tipo bus o inalámbricas

 ▪ WLAN/LAN de serie

2  Termostato/sonda de 
temperatura ambiente  
NEA SMART 2.0

 ▪ Diseño de alta calidad
 ▪ Display de matriz de LEDs 

(solo en los termostatos)
 ▪ Variantes de bus e inalámbrica

3 APP
 ▪ Configuración mediante 

smartphone
 ▪ Se puede operar desde cual-

quier lugar del mundo
 ▪ Mantenimiento y monitoriza-

ción remotos

Fig. 02-1 Sistema de regulación NEA SMART 2.0 

1

2

3
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Funciones y manejo

¿De qué es capaz el sistema NEA SMART 2.0?
La función básica del sistema es climatizar de forma 
confortable y económica los recintos según sus 
deseos.
Pero, dependiendo de la instalación de que se 
disponga, son posibles muchas funciones más:
 ▪ Climatización de recintos mediante las superficies 

combinadas de calefacción/refrigeración
 ▪ alternancia, automática o manual, entre los modos 

Calefacción, Standby y Refrigeración
 ▪ Regulación de la temperatura óptima para el abas-

tecimiento de las superficies de calefacción/refrige-
ración ("Regulación de la temperatura en la impul-
sión")

 ▪ Deshumidificación de los recintos
Mediante programas horarios, pero también mediante 
funciones de la app, se pueden conmutar los valores 
de temperatura ambiente ajustados – tanto para la 
calefacción como para la refrigeración –entre una 
temperatura de confort (funcionamiento normal) y una 
temperatura eco (modo de temperatura reducida).

¿Qué puedo hacer? en el termostato Páginas web  
(local)

app (a través  
de la nube)

Leer la temperatura ambiente, leer y ajustar la temperatura deseada

Elegir entre los modos operativos "Programa horario", "Normal" o 
"Reducido" 

Definir programas horarios y asignarlos a los recintos

Asignar nombres de recinto

Ajustar las temperaturas deseadas para los recintos con arreglo al 
programa horario

Elegir entre el modo de calefacción y el de refrigeración

Utilizar la función vacaciones

Reducción automática del consumo energético durante su ausencia 
(Geofencing)

Consultar las curvas de temperaturas de los recintos

En caso de controlar el deshumidificador: modificar los valores de encendido

Reducir automáticamente el consumo energético en caso de ausencia

Recibir indicaciones acerca de optimizaciones del sistema

Recibir indicaciones para el mantenimiento

¿Qué opciones hay para manejar el sistema?
Puede manejar el sistema
 ▪ directamente desde los termostatos (ajuste de la 

temperatura deseada, cambio de modo operativo)
 ▪ localmente desde el navegador de su smartphone, 

su tablet o su PC (solo dentro de la vivienda, utiliza-
ción de las páginas web integradas)

 ▪ a través de la nube, mediante la app NEA SMART 
2.0 - sin importar dónde se encuentre.

La app NEA SMART 2.0 no solo es de manejo fácil y 
confortable, sino que ofrece además muchas 
funciones, que convierten el sistema en un sistema 
verdaderamente inteligente.

¿Qué se puede ajustar o consultar?
En función de las opciones instaladas del sistema 
existe un gran número de posibilidades de ajuste de las 
temperaturas ambiente, ya sea in situ o estando fuera 
de casa, para adaptar el sistema a sus necesidades, 
para consultar estadísticas o para recibir indicaciones.

En la tabla 02-2 se ofrece un resumen de las dife-
rentes posibilidades existentes.
Puede realizar cambios en los ajustes de su instalación 
desde: - Páginas web integradas: únicamente si se 
encuentra en la ubicación de la instalación (vivienda, 
oficina, etc.) - APP: desde cualquier lugar.

Fig. 02-2 Posibilidades de ajuste en los diferentes aparatos 
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Todos los componentes del sistema:

Termostato

El termostato actúa como sensor de temperatura 
ambiente y humedad y como unidad de manejo para 
ajustar la temperatura ambiente deseada.  
El termostato está equipado con un display de matriz 
de LEDs y va fijado en la pared de cada recinto.  
Se maneja con un botón central y unos botones +/-. 
Adicionalmente se puede manejar el termostato 
mediante app.
Variantes:
 ▪ Tecnología bus o tecnología inalámbrica
 ▪ Con sonda de temperatura o sonda de temperatura 

y humedad
 ▪ Color blanco o negro

Sonda de temperatura ambiente

La sonda de temperatura ambiente mide la tempera-
tura y humedad ambiente. Se puede fijar en la pared 
de cada recinto, especialmente de aquellos en los que 
no se desee una modificación directa de la tempera-
tura. La sonda de temperatura ambiente se puede 
manejar con la app.
Variantes:
 ▪ Tecnología bus o tecnología inalámbrica
 ▪ Con sonda de temperatura o sonda de temperatura 

y humedad
 ▪ Color: blanco

Base 24 V / 230 V

La base es una unidad de regulación centralizada para 
sistemas de calefacción y refrigeración por superficies 
radiantes y está ubicada habitualmente en el armario del 
colector. A la base se le pueden acoplar hasta 8 termos-
tatos mediante tecnología bus o inalámbrica.

Transformador

El transformador alimenta la base de 24 V y está alojado 
habitualmente en el armario del colector.

Módulo R 24 V / 230 V

El módulo R se utiliza para ampliar la base en 4 recintos. 
Está ubicado habitualmente en el armario del colector.
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Módulo U 24 V

El módulo U a 24 V constituye un módulo de amplia-
ción universal para la base. En función de la configura-
ción se utiliza para la regulación de la temperatura de 
impulsión o para controlar hasta 2 deshumidificadores 
o para el control hasta 4 fancoils o hasta 2 fancoils  
y 2 deshumificadores.

Sensor remoto

Esta sonda de temperatura va conectada al termostato 
y es configurable para la monitorización de la tempe-
ratura de la superfície radiante o para la medición de la 
temperatura ambiente.

Sonda de la impulsión/el retorno

Sonda de temperatura para conectar al módulo U 
NEA SMART 2.0, para la medición de la temperatura 
de impulsión o retorno de un circuito de mezcla.

Sonda de temperatura exterior

Esta sonda de temperatura exterior inalámbrica mide 
la temperatura exterior, debe instalarse en la cara 
norte del exterior del edificio. La sonda de temperatura 
exterior está asignada a una base NEA SMART 2.0.

Antena

La antena se utiliza opcionalmente para ampliar el 
alcance de la señal de radiofrecuencia transmitida a los 
termostatos. La antena va conectada a la base y se 
monta fuera del armario del distribuidor de circuitos de 
calefacción.

Pasarela KNX

La pasarela KNX hace posible la transmisión de datos 
desde los componentes de regulación NEA SMART 2.0 
a un sistema KNX. Esto permite intercambiar con un 
sistema KNX de jerarquía superior, p. ej. un BMS, 
valores tales como valores ajustados, valores medidos, 
modos operativos y niveles energéticos.
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Adaptador de red de la pasarela

El adaptador de la pasarela tiene la función de generar 
la tensión auxiliar para el Modbus de la pasarela KNX 
de NEA SMART 2.0.

Relé de acoplamiento 24 V / 230 V

El relé de acoplamiento tiene la función de entregar las 
señales de conmutación de 24 V / 230 V de c.a. a las 
entradas digitales del sistema de regulación 
NEA SMART 2.0.

Relé de conmutación 24 V / 230 V

El relé de conmutación permite conectar a salidas  
de triac o de relé del sistema de regulación 
NEA SMART 2.0 a 24 V / 230 V para comandar 
aparatos externos, actuadores adicionales o transmitir 
señales a otras instalaciones técnicas de un edificio.

Cable de bus NEA SMART 2.0 (rollo de 10/50 m)

El cable de bus NEA SMART 2.0 se puede utilizar para 
cablear el bus del sistema y el bus de zona del sistema 
de regulación NEA SMART 2.0.
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03 Manejo mediante el termostato

En reposo el display está apagado. Solo se activa tras 
pulsar el botón central; solo entonces quedan visibles 
los campos más / menos. 
Los iconos y los dígitos intermitentes se pueden  
modificar.

BOTÓN CENTRAL
 ▪ Activación del display
 ▪ Opción de menú siguiente
 ▪ Confirmar

SIGNO MENOS
 ▪ Reducción de la temperatura deseada
 ▪ Opción de menú anterior

SIGNO MÁS
 ▪ Incremento de la temperatura 

deseada
 ▪ Opción de menú siguiente

Display e indicaciones

Fig. 03-1 Termostato NEA SMART 2.0

El termostato se maneja con el botón central y con las teclas + / -.
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Indicación de la temperatura 

Indica la temperatura ambiente actual o 
el valor de consigna (temperatura 
ambiente deseada).

Visualización de la humedad del ambiente

Indica la humedad relativa del aire en el 
recinto.*

Visualización del modo operativo

Modo Calefacción
El modo Calefacción está activado

Modo Refrigeración*
El modo Refrigeración está activado

Estado operativo

Standby
Los modos de calefacción y refrigeración 
están desactivados

Programa horario
El recinto es controlado mediante un 
programa horario

Cuando se muestra el icono del programa horario, 
aparece a continuación el estado operativo ajustado 
(Normal o Reducido).

Manual
El usuario ha modificado el valor de 
consigna, que será válido hasta el 
siguiente cambio del programa.

normal
El modo operativo Normal está activado

Reducido
El modo operativo Reducido (modo de 
ahorro energético) está activado

Fase de transición Normal
Fase de transición del modo normal al de 
temp. reducida

* Este icono solo aparece mostrado cuando realmente se puede activar 
la función o cuando hay integrada una sonda. 

Fase de transición Reducido
Fase de transición del modo de temp. 
reducida al normal

Fiesta
El modo Fiesta está activado

Vacaciones
El modo vacacional está activado

El termostato está bloqueado

Las teclas están deshabilitadas

Mensaje de error

Mensaje de advertencia

Pilas bajas
Hay que cambiar las pilas del termostato 
ambiente.

Ventaja abierta
Se ha detectado una ventana abierta en 
este recinto.

Condensación
Elevada humedad ambiente - Peligro de 
condensación

Función anticongelante activada
Se ha activado la función anticonge-
lante, porque la temperatura ha caído 
por debajo de 5 °C; se activa la válvula 
de calefacción.

Estado de la comunicación

No hay comunicación
No hay comunicación con la base.
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Orden de las indicaciones

3

4

1

2

5

1 Estado de la salida
2 Indicación de la temperatura ambiente actual
3 Indicación de la humedad actual en el recinto
4  Visualización del modo operativo: Calefacción o 

refrigeración
5 Visualización del estado operativo

Ajuste del valor de consigna
Para activar el display pulse una vez el botón central. 
Para ver el valor de consigna pulse a continuación una 
vez + o -.

3s /*

1

2

3

4

5

6

+

+/-

1 Estado de la salida
2 Indicación de la temperatura ambiente actual
3  Visualización del valor de consigna de temperatura 

ambiente
4  Visualización del valor de consigna de la tempera-

tura ambiente ajustado durante el manejo
5  Visualización del valor de consigna de temperatura 

ambiente
6 Indicación de la temperatura ambiente actual 

* opcional: En un termostato con tecnología Bus el anillo  
luminoso parpadea adicionalmente a modo de confirmación.
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Estado operativo
Después de pulsar 4 veces el botón central se muestra 
el estado operativo actual. Se puede modificar 
pulsando +/-. En primer lugar se muestra siempre el 
estado operativo ajustado actualmente. En conse-
cuencia, el orden de las opciones puede ser distinto del 
mostrado en el display.

1  Funcionamiento normal 
Valor de consigna estándar 22 °C 

2  Modo de temperatura reducida 
Valor de consigna estándar 18 °C 

3  Modo operativo Standby 
Los modos de calefacción y refrigeración  
están desactivados. 

4  Funcionamiento automático 
Está activado el programa horario elegido  
para el recinto. 

5  Fiesta 
El modo Fiesta queda activado durante 4 horas. 

El modo fiesta le permite cambiar durante un tiempo 
seleccionado del modo operativo de temp. reducida al 
modo operativo normal. Cuando el periodo fiesta 
concluye, el termostato vuelve automáticamente al 
modo operativo de temp. reducida.

3s / 

3s 

4

5

2

3

1

Cuando está seleccionado el modo operativo Standby 
queda activada la función anticongelante automática. 
Tan pronto como la temperatura desciende por debajo 
de 5 °C se activa la válvula de calefacción.

Solo para el modo Vacaciones:
El modo vacaciones solo se puede activar con la app o 
con la página web. El icono de vacaciones solo aparece 
en el display cuando está activado el modo vacaciones.
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04 Displays en la base y en los módulos R y U

Base NEA SMART 2.0 a 24 V / 230 V

Fig. 04-1 Base a 24 V NEA SMART 2.0 / 230 V Rotulación display LED 

1 2 43 5 6 107 98

12 11

1    Verde: todo correcto Rojo: Fusible averiado o fallo 
en la tensión de alimentación externa (L1/L2)

2   Contactos sin potencial de configuración libre 
Verde: activos

 3  Visualización del recinto/zona 1-8  
Verde: activa

4  Tecla izquierda

5 Tecla de accionamiento

6 Tecla derecha

7   Visualización del recinto/zona 9-12 del módulo R 
Verde: activa

 
8 Azul: Modo de refrigeración activado

9   Verde: Indica comunicación con los termostatos 
BUS o el módulo R.

 10   Verde: Indica que hay comunicación con las 
unidades esclavas y el módulo U.

 11   Indicaciones de estado WIFI/LAN  
(ver las Instrucciones de montaje de la base)

 12   Entrada digital (contacto de ventana, sensor de 
punto de rocío...) 
Verde: activo
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Módulo R NEA SMART 2.0 a 24 V / 230 V

Fig. 04-2 Módulo R a 24 V / 230 V NEA SMART Rotulación display LED 

1 2 3 4 5

Módulo U a 24 V NEA SMART 2.0

Fig. 04-3 Módulo U NEA SMART 2.0 a 24 V Rotulación display LED 

1 2 3

4U-Module 24 V 

1 Verde: indica que hay comunicación con la base

2  Contactos sin potencial, de configuración libre 
Verde: activos 

3  Entrada digital (contacto de ventana, sensor de 
punto de rocío...)  
Verde: activo 

4  Visualización del recinto /zona 9-12  
Verde: activa

5  Verde: todo correcto  
Rojo: Fusible averiado o fallo en la tensión  
de alimentación externa (L1/L2)

1  Contactos sin potencial de configuración libre 
Verde: activos

2  Entrada digital (contacto de ventana, sensor de 
punto de rocío...)  
Verde: activo

 3  Verde: Tensión de funcionamiento correcta

4  Verde: indica que hay comunicación con la unidad 
maestra
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05 Manejo desde las páginas web 

Las páginas web integradas se pueden utilizar desde el 
navegador de un smartphone, de una tablet o de un 
PC como alternativa a la app NEA SMART 2.0.

La dirección IP es 192.168.0.2.

Desde las páginas web puede:
 ▪ Asignar nombres a los recintos y fijar temperaturas 

de su preferencia
 ▪ Confeccionar programas horarios para las tempera-

turas de su preferencia y asignarlos a los recintos
 ▪ Seleccionar los modos operativos "modo Normal" y 

"modo Reducido" para todos los recintos o para 
recintos seleccionados

 ▪ Utilizar la función vacacional
 ▪ Conmutar entre el modo de calefacción y el modo 

de refrigeración

Para utilizar las páginas web hay que establecer una 
conexión directa entre el aparato (smartphone, tablet, 
PC) y la base NEA SMART 2.0. Solo puede acceder en 
cada momento un aparato a las páginas web. Tampoco 
es posible utilizar simultáneamente la app y las 
páginas web integradas. 

Configuración de la base para la utilización de las 
páginas web

En las instalaciones con varias bases, la comunicación 
se realiza siempre a través de la base "maestra". 
Pregunte a su instalador qué base fue establecida 
como maestra.

Activación de la comunicación
A continuación se muestran los pasos a seguir para  
la activación de las páginas web o Acces Point Mode 
(AP).

En caso de no estar colocada la tapa sobre la base 
NEA SMART 2.0 se recomienda contactar con su 
instalador para su correcta instalación.

1

Pulsar ambas teclas de flecha simultáneamente 
durante más de 3 segundos 

Comienzan a parpadear el LED WIFI/LAN y el LED AP.

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.  
Aparece mostrado el estado actual de la función  
de transmisión.

OK ><

> 3 sec

RZ12 COOL ZBUS1

DI4 WIFI/LAN

RZ11

DI3 AP

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI and LAN o�

Cloud Mode

Access Point Mode

WIFI/LAN y AP off

Cloud Mode App

Acces Point Mode (páginas web)
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2

Cada vez que se pulsa brevemente la tecla de flecha 
derecha se puede conmutar entre las funciones de 
transmisión antes mencionadas (Ninguna, Comunica-
ción mediante App, Conexión a páginas web). Pulsar  
la tecla derecha hasta que quede activada la conexión 
a páginas web. En este caso el LED WIFI/LAN 
parpadea, y el LED AP permanece fijo. 

3

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.

Si durante un cierto tiempo no se pulsa ninguna tecla, 
la base NEA SMART 2.0 retorna al estado inicial.  
En este caso se puede reiniciar nuevamente la 
secuencia de activación de la función de transmisión 
con el paso 1.

La base NEA SMART 2.0 está ahora preparada para 
comunicarse directamente con un PC o una tablet/un 
smartphone.

Una vez activada la función de transmisión, la red 
WLAN que emite la base NEA SMART 2.0 es visible 
para todos y cada uno de los usuarios, de forma similar 
a como ocurre con la red WLAN de un router. Se reco-
mienda modificar la contraseña de fábrica durante la 
primera configuración.
En caso de olvidar la contraseña, se puede restablecer
el estado de fábrica de ésta. 

APWIFI/LAN

OK ><

< 1 sec

Establecimiento de la comunicación entre la base  
y el PC, tablet o smartphone.
Antes de realizar los pasos siguientes hay que activar 
la función de transmisión en la base NEA SMART 2.0. 

1

Abrir en el PC, la tablet, o smartphone el menú WLAN 
y hacer que se muestren las redes disponibles.  
NOTA: La separación del PC, la tablet, el smartphone 
no debería ser mayor de aprox. 5 metros.

2

Seleccionar la red WLAN con el nombre  
"REHAU-xxxxxx".
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3

Una vez seleccionada la red REHAU se le solicitará que 
introduzca la clave de seguridad. La clave de seguridad 
(Default WIFI WPA2 Key) se puede consultar en la 
etiqueta de la base. 
Después de unos segundos el PC, la tablet,  
el smartphone establece comunicación con la base.

4

Abra el navegador Internet en el PC, el smartphone,  
la tablet (p. ej. Chrome, Firefox, Edge,…) e introduzca  
la dirección IP http://192.168.0.2 en la barra de direc-
ciones.

Se abre la portada de las páginas web integradas.

La base indica que se ha establecido correctamente la 
comunicación. Tanto el LED WIFI/LAN como el LED AP 
brillan de forma continua.

********
Password:

Default WIFI WPA2 Key

APWIFI/LAN
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06 Uso de las páginas web integradas

Las páginas web, en función del tipo de instalación, 
ofrecen las siguientes posibilidades:
 ▪ Selección de los modos operativos de la instalación:

 ▪ Calefacción / refrigeración
 ▪ De acuerdo con un programa horario o de forma 

continua en los modos normal, de temp. reducida 
o standby 

 ▪ Administración de los programas horarios
 ▪ Ajuste y administración de los valores de consigna 

de temperatura ambiente
 ▪ Uso de la función Fiesta o de la función Vacaciones
 ▪ Ajuste del modo operativo de los deshumidifica-

dores
 ▪ Comunicación de la instalación con Internet para 

poder utilizar la app
 ▪ Otras posibilidades de ajuste

Pantalla principal:

Fig. 06-1 Sitio web: Pantalla principal 

En la pantalla principal puede ver el modo operativo 
actual – mostrado aquí: Modo de calefacción manual  
y modo "normal" (hay personas en la vivienda). 

Los modos operativos posibles se pueden elegir 
(dependiendo de las condiciones existentes) haciendo 
clic sobre los iconos:
 ▪ modo de calefacción manual
 ▪ modo de refrigeración manual
 ▪ modo de calefacción, arranque automático
 ▪ modo de refrigeración, arranque automático

así como:
 ▪ funcionamiento con arreglo a programa horario
 ▪ funcionamiento "normal" o "reducido" continuos
 ▪ Instalación apagada (Standby)

Para garantizar unas condiciones confortables y un 
funcionamiento energéticamente eficiente recomen-
damos elegir el funcionamiento programado. 

Haciendo clic sobre las opciones de menú se accede a 
los diferentes submenús.

Selección de estancias:

Fig. 06-2 Sitio web: Selección de estancias 

Aquí puede ver los diferentes recintos, con sus tempe-
raturas ambiente momentáneas. Haciendo clic sobre 
un recinto se accede a la página de recinto correspon-
diente.

Manual de usuario 19



Estancia seleccionada:

Fig. 06-3 Sitio web: Estancia seleccionada 

Aquí aparecen mostrados la temperatura de consigna  
y la temperatura ambiente actual, así como el modo 
operativo (en este caso: modo de calefacción, con 
arreglo a programa horario, actualmente es el modo 
"temp. reducida").
El valor de consigna de temperatura ambiente se puede 
modificar con los iconos más y menos.

Nota:
 ▪ Los cambios del valor de consigna de temperatura 

ambiente son válidos durante el funcionamiento 
controlado mediante programa y hasta el siguiente 
cambio del programa horario.

 ▪ Los cambios realizados durante un funcionamiento 
"normal" o "temp. reducida" son aplicados como 
nuevos valores de consigna para dicho modo.

Haciendo clic sobre la rueda dentada se accede a los 
ajustes avanzados.

Configuración de estancias:

Fig. 06-4 Sitio web: Configuración de estancias

Aquí puede administrar los valores de consigna para la 
calefacción / la refrigeración dentro del modo "normal" 
o "temp. reducida", así como para el modo vacaciones.
Hay disponibles 5 programas semanales. Haciendo clic 
sobre el icono de Información podrá obtener una vista 
previa del programa horario elegido.

La función de arranque automático se encarga de que 
se alcance la temperatura ambiente deseada en el 
horario definido. Si no se ha seleccionado la función de 
arranque automático, el calefaccionado o la refrigera-
ción del recinto hasta el nuevo valor de consigna no se 
producen hasta el horario seleccionado en el programa 
horario.

Los recintos equipados adicionalmente con un fan coil 
deberán operar siempre con la función de arranque 
automático activada. La función de arranque automá-
tico dota al sistema de calefacción/refrigeración por 
superficies radiantes de la posibilidad de llevar el 
recinto a la temperatura ajustada en el programa 
horario - con el mayor ahorro energético posible y con 
una marcha silenciosa - sin arrancar prematuramente 
el fan coil. 
Mediante el bloqueo del display se puede bloquear el 
manejo del termostato ambiente.
Si hay instalado un sensor de temperatura del suelo se 
pueden fijar gracias a éste los valores límite a respetar 
para los modos de calefacción y refrigeración.
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Programas horarios:

Fig. 06-5 Sitio web: Programas horarios 

Los 5 programas semanales están compuestos por 
programas diarios para los días individuales.  
Hay 10 programas diarios, que se pueden definir en 
bloques de 15 minutos.
La representación de los bloque se realiza redon-
deando hasta la hora completa.
Las zonas marcadas en rojo señalizan los bloques 
temporales definidos para este funcionamiento 
"normal".

Nota:
Existen algunos programas predefinidos, aunque se 
pueden modificar en todo momento. Los programas 
horarios adecuados se seleccionan automáticamente 
en función del tipo de edificio elegido (residencial, de 
oficinas).

Sistema:

Fig. 06-5 Sitio web: Sistema 

En la página del sistema puede introducir datos adicio-
nales:
 ▪ Idioma
 ▪ Clasificación de la demanda energética del edificio
 ▪ Hora y fecha
 ▪ Establecimiento de las horas permitidas para los 

modos de calefacción y refrigeración
 ▪ Modificación del criterio de arranque para el modo 

de calefacción

Nota:
Dependiendo de la instalación existente, algunos 
valores de consigna no son efectivos.

En unas páginas web adicionales puede realizar más 
ajustes IT y configurar otros componentes.
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Ajustes deshumidificador:
Los deshumidificadores se precisan en función de las 
condiciones climatológicas. Si su instalación va equi-
pada con deshumidificadores, se puede acceder desde 
la página principal a una página en la que se pueden 
definir los valores límite de disparo (humedad relativa, 
punto de rocío calculado).
Los deshumidificadores están asignados a recintos y 
se controlan mediante programas horarios.

Consulte a un profesional antes de realizar cambios. 
Unos valores de ajuste correctos de los deshumidifica-
dores garantizan un funcionamiento seguro de la refri-
geración por superficies radiantes y, además, ejercen 
una influencia decisiva sobre la eficiencia de ésta. 
Unos ajustes inadecuados pueden conducir bajo deter-
minadas circunstancias a la condensación sobre las 
superficies de refrigeración y, con ello, al riesgo de 
resbalones y de daños en las superficies  o los compo-
nentes en su conjunto.

Ajustes IT:
Aquí se realizan los ajustes que hacen posible la comu-
nicación del sistema con Internet para poder utilizar  
la app.
Aquí puede configurar la conexión WLAN con su 
router.

Fig. 06-6 Ajustes IT 

Para prevenir los accesos no autorizados a su instala-
ción se recomienda modificar la clave WLAN del 
sistema que viene ajustada de fábrica.

Router SSID:
Nombre de la red WiFi definido en el router.

Clave WPA2 de la red WiFi (Router password):
Contraseña (clave WPA2) definida en el router.

Introducir el hash:
Si el certificado del sistema ha caducado, hay que 
introducir aquí el hash del nuevo certificado. El certifi-
cado caduca únicamente cuando la base ha dejado de 
estar online durante varios años.

Fan coils
Se puede asignar a cada recinto un fan coil como 
apoyo en caso de que la potencia de calefacción o 
refrigeración del sistema instalado no sea suficiente.

Conexión KNX
El puerto KNX del sistema NEA SMART 2.0 es 
adecuado para intercambiar datos (valores de 
consigna, valores medidos, modos operativos y niveles 
energéticos) entre el sistema NEA SMART 2.0 y un 
sistema KNX de jerarquía superior, p. ej. GLT. Esta 
conexión se realiza a través de la pasarela KNX del 
NEA SMART 2.0, que se comunica con el sistema 
NEA SMART 2.0 mediante el SYSBUS. La asignación 
entre los objetos KNX y los registros Modbus se puede 
configurar con ayuda de parámetros en el software 
ETS (software licenciado para KNX). No es necesario 
utilizar ningún otro software. La asignación SYSBUS 
(Modbus) necesaria para el sistema de regulación 
REHAU NEA SMART 2.0 se puede importar opcional-
mente a la pasarela mediante una DCA (Device Confi-
guration App, ampliación del software ETS). La impor-
tación de la asignación SYSBUS (Modbus) para una 
instalación KNX se puede realizar en la oficina o a pie 
de obra.

Ajustes IT
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07 Uso de la app NEA SMART 2.0

La app NEA SMART 2.0 se puede descargar de la 
google® Play Store y de la apple® App Store. 

Aplicación de la app
La app NEA SMART 2.0 le ofrece a usted – no importa 
dónde se encuentre en cada momento – múltiples 
posibilidades de manejo y monitorización de su insta-
lación.

Usted puede:
 ▪ Asignar nombres a los recintos y fijar temperaturas 

de su preferencia
 ▪ Confeccionar programas horarios para las tempera-

turas de su preferencia y asignarlos a los recintos
 ▪ Seleccionar los modos operativos "modo Normal" y 

"modo Reducido" para todos los recintos o para 
recintos seleccionados

 ▪ Utilizar la función Vacaciones
 ▪ Ahorrar automáticamente energía cuando no hay 

nadie en casa
 ▪ Conmutar entre el modo de calefacción y el modo 

de refrigeración
 ▪ Consultar las evaluaciones y las estadísticas
 ▪ Obtener indicaciones acerca de los trabajos de 

mantenimiento pendientes

Para poder utilizar la app hay que registrar la insta-
lación en el servidor en la nube de REHAU.
Para ello hay que conectar la base con el router medi-
ante WLAN o LAN.
Para establecer la comunicación del aparato con el 
router hay que introducir en la página web, bajo 
Ajustes IT, el SSID del router y la clave de seguridad.
Dentro de este modo operativo no se pueden utilizar 
las páginas web integradas.

Establecimiento de la comunicación con Internet

Configuración de la base para la comunicación con 
Internet y la utilización de la app

En las instalaciones con varias bases, la comunicación 
se realiza siempre a través de la base "maestra". 
Pregunte a su instalador qué base fue establecida 
como maestra.

En caso de no estar colocada la tapa sobre la base 
NEA SMART 2.0 se recomienda contactar con su 
instalador para su correcta instalación.
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Activación de la comunicación mediante cable LAN
A continuación se muestran los pasos a seguir para  
la activación del Cloud Mode App.

1

Conectar el cable LAN en la base NEA SMART 2.0  
y en el router.

2

Pulsar simultáneamente ambas teclas de flecha 
durante más de 3 segundos. 

Comienzan a parpadear el LED WIFI/LAN y el LED AP.

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.  
Aparece mostrado el estado actual de la función  
de transmisión.

OK ><

> 3 sec

RZ12 COOL ZBUS1

DI4 WIFI/LAN

RZ11

DI3 AP

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI and LAN o�

Cloud Mode

Access Point Mode

3

Cada vez que se pulsa brevemente la tecla de flecha 
derecha se puede conmutar entre las funciones de 
transmisión antes mencionadas (Ninguna, Comuni-
cación mediante App, Conexión a páginas web). Pulsar 
la tecla derecha hasta que quede activada conexión en 
Cloud Mode App. En este caso el LED WIFI/LAN 
parpadea, y el LED AP permanece apagado. 

4

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.

5

Como máximo a los 2 minutos comienza a brillar 
continuamente el LED WIFI/LAN. Ahora la base está 
conectada a Internet y con el servidor REHAU.

Si durante un cierto tiempo no se pulsa ninguna tecla, 
la base  retorna al estado inicial. En este caso se puede 
reiniciar nuevamente la secuencia de activación de la 
función de transmisión con el paso 1. 

Ahora se puede establecer comunicación con la app.

APWIFI/LAN

OK ><

< 1 sec

APWIFI/LAN

WIFI/LAN y AP off

Cloud Mode App

Acces Point Mode (AP)
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Activación de la comunicación mediante WIFI
Para establecer la comunicación de la base con 
Internet es necesario introducir los datos de acceso de 
la red WLAN (del router). Para ello hay que seguir los 
pasos del capítulo 5, con el fin de abrir el campo de 
entrada de los datos de acceso. Realizar a continuación 
los pasos siguientes:

1

Ir a la opción de menú Ajustes IT de las páginas web 
integradas.

2

Introducir la SSID y la contraseña (WPA2-Key) de la 
red WLAN y confirmar los datos introducidos.

3

Pulsar simultáneamente ambas teclas de flecha 
durante más de 3 segundos. 

Comienzan a parpadear el LED WIFI/LAN y el LED AP.

OK ><

> 3 sec

RZ12 COOL ZBUS1

DI4 WIFI/LAN

RZ11

DI3 AP

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.  
Aparece mostrado el estado actual de la función  
de transmisión.

4

Cada vez que se pulsa brevemente la tecla de flecha 
derecha se puede conmutar entre las funciones de 
transmisión antes mencionadas (Ninguna, Comunica-
ción mediante App, Conexión a páginas web). Pulsar la 
tecla derecha hasta que quede activada la cconexión 
en Cloud Mode App. En este caso el LED WIFI/LAN 
parpadea, y el LED AP permanece apagado. 

5

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.

6

Como máximo a los 2 minutos comienza a brillar 
continuamente el LED WIFI/LAN. Ahora la base está
conectada a Internet y con el servidor REHAU. 

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI/LAN AP

WIFI and LAN o�

Cloud Mode

Access Point Mode

APWIFI/LAN

OK ><

< 1 sec

APWIFI/LAN

WIFI/LAN y AP off

Cloud Mode App

Acces Point Mode (AP)
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Si durante un cierto tiempo no se pulsa ninguna tecla, 
la base  retorna al estado inicial. En este caso se puede 
reiniciar nuevamente la secuencia de activación de la 
función de transmisión con el paso 1. 

Configuración de la app NEA SMART 2.0
Una vez conectada con éxito la base a Internet de la 
forma descrita en el apartado anterior, se puede 
conectar la app.
La app se puede descargar como app para iOS o 
Android en la App-Store respectiva. Una vez instalada 
la app se describen a continuación los pasos 
siguientes.

1

Fig. 07-1 App: Pantalla de inicio de sesión 

Después de abrir la app se muestra la pantalla inicial. 
Bajo la opción de menú "Crear cuenta" hay que crear 
una cuenta propia.

2

Fig. 07-2 App: Crear una nueva cuenta

Para ello es necesario introducir el nombre, la dirección 
de e-mail y una contraseña. La contraseña ha de tener 
una longitud mínima de 10 caracteres y contener, 
como mínimo, una mayúscula y una minúscula, cifras 
y caracteres especiales.

A continuación confirmar.

Una vez confirmado el campo "Registro" se envía a la 
dirección indicada un e-mail que hay que confirmar. 
Marcar la casilla para confirmar las "Condiciones 
comerciales generales". Haciendo clic sobre el texto 
marcado en rojo tiene la posibilidad de leerse las 
"Condiciones comerciales generales".
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3

Fig. 07-3 App: Conexión de la base 

Una vez completado con éxito el registro hay que dar 
de alta la app en el base.
Para ello existen dos posibilidades:
1. Escanear el código QR impreso sobre la base.
2. Teclear el número de identificación y confirmarlo.

4

Fig. 07-4 App: Confirmar  

Confirmar pulsando brevemente la tecla OK.

OK ><

< 1 sec

5

Fig. 07-5 App: Resumen de los recintos  

Se abre la pantalla de vista general de la app y 
aparecen mostrados los diferentes recintos.
Ahora se puede utilizar la app.

El software del sistema NEA SMART 2.0 es mejorado y 
actualizado contínuamente. Para poder utilizar todas 
las funciones nuevas y mejoradas es necesario actua-
lizar la app disponiendo de una conexión a Internet. 
Activando las actualizaciones automáticas se puede 
tener siempre actualizado el sistema.

Manual de usuario 27



Consejos prácticos

Mostrar datos meteorológicos para la ubicación de la 
instalación
Para que se muestren los datos meteorológicos para la 
ubicación de su instalación, la app tiene que tener 
registrada esta ubicación. 

Para ello vaya a:
Más > Administración cuenta usuario > Edificio/
viviendas > Instalación xy
y elija su instalación.

Fig. 07-6 Ubicación de la instalación 

Pulse sobre el icono de ubicación marcado en color 
magenta

para que se registre automáticamente su ubicación 
actual. De esta forma queda asegurado que se ha 
grabado la posición correcta. A continuación confirmar 
pulsando sobre Guardar al final de la pantalla.

Actualización automática de la app NEA SMART 2.0 
(OTA)
Para tener siempre instalada en su terminal la versión 
más reciente de la app recomendamos activar el botón 
de actualizaciones automáticas (OTA).

Lo encontrará en:
Más > Ajustes > Generales

Fig. 07-7 App: Activar OTA 
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Sincronización del display de la app NEA SMART 2.0
Puede ocurrir que la app no muestre los datos más 
actualizados de los termostatos, etc. Para mostrar los 
datos más recientes es necesario sincronizar el display, 
una operación rápida y sencilla.

Arrastrar de arriba hacia abajo de la barra verde;  
la app se actualizará entonces automáticamente.  
Al final se mostrará una confirmación.

Fig. 07-8 Actualización de la app 
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08 Pila (solo en el caso del termostato alimentado con pila)

Cambio de las pilas
Si se ha decidido a favor de un termostato inalámbrico, 
ahora se le muestra en la app el estado de la pila de los 
diferentes termostatos. El aparato le indica cuando se 
agota la vida útil de las pilas y puede proceder a su 
sustitución. Utilice por favor dos pilas AAA de 1,5 V 
Micro LR03.  
No utilizar pilas recargables.
Si tiene un sistema mixto, en lugar de la pila se le 
muestra un icono de clavija de red.

Cuando se muestra el mensaje de error "Pila baja"  
hay que sustituir las pilas.
Abra para ello la carcasa del termostato 
NEA SMART 2.0 (ver la fig. 8-1) con un destornillador 
(anchura recomendada: 5 mm).

Fig. 08-1 Apertura del termostato NEA SMART 2.0 

Retire las pilas de su soporte y coloque nuevas pilas 
(tipo AAA). ¡Tener en cuenta la polaridad! Ver la orienta-
ción impresa sobre la placa de C.I.

Fig. 08-2 Termostato NEA SMART 2.0 Cambio de la pila 

b

a

A continuación vuelva a colocar la tapa. 

Fig. 08-3 Termostato NEA SMART 2.0 Cierre de la tapa 

Dependiendo de la ubicación de montaje y del uso del 
termostato el cambio de las pilas de los termostatos 
inalámbricos será necesario aprox. cada 2 años. Una 
indicación en el display del termostato y un icono en la 
app le recuerdan la inminencia del cambio de las pilas. 
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09 Descripción  
de fallos

mensajes de error
Los siguientes mensajes de error pueden aparecer en 
el display del termostato; para su resolución diríjase 
por favor a su instalador.

E 01 La temperatura ambiente se sitúa fuera del 
rango de medición

E 02 Avería del sensor de temperatura ambiente 
(discontinuidad)

E 03 Cortocircuito en sensor de temperatura 
ambiente

E 04 La humedad se sitúa fuera del rango de 
medición

E 05 Sensor de humedad averiado  
(discontinuidad)

E 06 Sensor de humedad cruzado

E 07 La temperatura del sensor remoto se sitúa 
fuera del rango de medición

E 08 Sensor remoto averiado (discontinuidad), 
comprobar la línea de conexión

E 09 Sensor remoto cruzado, comprobar la línea 
de conexión

E 10 Error de comunicación entre la base  
y el módulo R/U

E 90 Fallo de comunicación entre la base  
y varios módulos R

E 99 Referencia a un mensaje que solo aparece 
mostrado en la app NEA SMART

Fallos y sus posibles causas

El recinto no se calienta
 ▪ El valor de consigna ajustado es demasiado bajo.
 ▪ Hay una ventana abierta, razón por la cual la cale-

facción ha pasado a modo de temperatura reducida.
 ▪ La pila del termostato está agotada y por esta razón 

no se transmiten datos/órdenes a la instalación.
 ▪ En la versión BUS puede haberse interrumpido la 

alimentación eléctrica y no se tiene contacto con la 
instalación.

 ▪ La instalación de calefacción no está en modo de 
calefacción o está apagada.

 ▪ Otro tipo de avería, que solo puede reparar su insta-
lador.

El recinto está demasiado caliente
 ▪ El valor de consigna es demasiado alto; por ello la 

instalación sigue calefaccionando.

El termostato no responde a las pulsaciones de las 
teclas
 ▪ La pila está agotada. Sustituya las pilas por favor.
 ▪ El termostato está averiado; avise al instalador.
 ▪ En la versión BUS puede estar interrumpida la 

alimentación eléctrica.

Aparece mostrado un icono de antena en el termostato
 ▪ Se ha cortado la comunicación del termostato con 

la base. Haga que el instalador aclare la causa del 
problema. Probablemente sea necesaria la utiliza-
ción de una antena adicional.

Aparece mostrada la ventana en el display.
 ▪ Se ha detectado una ventana abierta o una caída 

brusca de la temperatura en el recinto. Para ahorrar 
energía se reduce el calefaccionado del recinto.

Aparecen mostradas gotas en el display
 ▪ La humedad del recinto es muy alta. Existe el riesgo 

de formación de agua de condensación sobre super-
ficies muy frías. Si esta situación se da a menudo 
existe el riesgo de la aparición de moho.

Aparece indicado E01 … E10 ó E99 en el termostato
 ▪ Se trata de un código de error. Consultarlo por favor 

en la lista de fallos y, en caso necesario, ponerse en 
contacto con el instalador.
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10 Datos técnicos

Termostato NEA SMART 2.0

Las características funcionales de los termostatos ambiente NEA SMART 2.0 se identifican mediante la nomenclatura comple-
mentaria (TBW, HRB,...).  
A continuación se describe el significado de cada letra:

Color de la caja
W: blanco,
B: negro

Tecnología
B: tecnología bus,
R: tecnología inalámbrica

Sensor
T: sonda de temperatura,
H: sondas de temperatura y de humedad

Termostato ambiente NEA SMART 2.0 XXX

Equipamiento de las variantes disponibles

Termostato ambiente 
NEA SMART 2.0

Temperatura Temperatura  
y humedad

Bus Inalámbrica Caja  
blanca

Caja  
negra

Marco  
iluminado

TBW X X X X

HBW X X X X

HBB X X X X

TRW X X X

HRW X X X

HRB X X X

Características funcionales de las variantes de termostato ambiente NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación (tecnología bus, variante XBX) Mediante Zone Bus (ZOBUS)

Tensión de alimentación (tecnología inalámbrica, variante XRX) 2 pilas alcalinas LR03 (AAA), duración de las pilas 2 años

Entrada analógica NTC 10K para la sonda de temperatura exterior del sensor remoto NEA SMART 2.0

Precisión de la medición de la temperatura +/- 1K dentro del rango 0 hasta 45 °C

Rango de medición de la temperatura -10 hasta 45 °C (mostrada: 0 hasta +45 °C)

Precisión de la medición de la humedad; rango de medición 
(variantes HXX) +/- 3 % dentro del rango 20 - 80 % a 20°C, +/- 5 % fuera de este rango; 0 … 100 %

Clase de protección / grado de protección III / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 86 x 86 x 21

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja (variantes XXW) Blanco (similar a RAL 9003)

Color de la caja (variantes XXB) Negro (RAL 9011)

Peso 0,077 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Sonda de temperatura ambiente NEA SMART 2.0

Las características funcionales de las sondas de temperatura ambiente NEA SMART 2.0 se identifican mediante la nomencla-
tura complementaria (TBW, HRB,...).  
A continuación se describe el significado de cada letra:

Color de la caja
W: blanco

Tecnología
B: tecnología bus,
R: tecnología inalámbrica

 
Sensor
T: sonda de temperatura,
H: sondas de temperatura y de humedad

Sonda de temperatura ambiente NEA SMART 2.0 XXX

Equipamiento de las variantes disponibles

Sonda de temperatura 
ambiente NEA SMART 2.0

Temperatura Temperatura  
y humedad

Bus Inalámbrica Caja blanca

TBW X X X

HBW X X X

TRW X X X

HRW X X X

Características funcionales de las variantes de sonda de temperatura ambiente NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación (tecnología bus, variante XBX) Mediante Zone Bus (ZOBUS)

Tensión de alimentación (tecnología inalámbrica, variante XRX) 2 pilas alcalinas LR03 (AAA), duración de las pilas 2 años

Entrada analógica NTC 10K para la sonda de temperatura exterior del sensor remoto  
NEA SMART 2.0

Precisión de la medición de la temperatura +/- 1K dentro del rango 0 hasta 45 °C

Rango de medición de la temperatura -10 hasta 45 °C (mostrada: 0 hasta +45 °C)

Precisión de la medición de la humedad; rango de medición 
(variantes HXX) 

+/- 3 % dentro del rango 20 - 80 % a 20°C, +/- 5 % fuera de este rango;  
0 … 100 %

Clase de protección / grado de protección III / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 86 x 86 x 21

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja (variantes XXW) Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,077 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Unidades base 

Base a 24 V NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación 24 V c.a. ± 15 % / 50 Hz

Potencia de consumo 3 W (sin actuadores térmicos, sin módulo R ni módulo U) 

Salidas digitales
8 salidas de triac para actuadores REHAU, potencia controlada 1 A, 24 V c.a.,  
carga máxima por salida: 4 actuadores térmicos a 24 V REHAU  
4 salidas de relé (contactos sin potencial) 230 V, 5 A, Class II

Fusible T2A

Entradas digitales 4 entradas para contactos sin potencial

Frecuencia de la señal de radio 869 MHz

Alcance de la señal de radiofrecuencia 100 m en exteriores, 25 m en el interior de edificios (típico)

Sistema bus 1
Zone Bus (ZOBUS): Sistema de bus de 2 cables, no es necesario respetar la pola-
ridad, longitud máxima 100 m, no es necesario ni cable apantallado, ni cable de par 
trenzado

Sistema bus 2 System Bus: Sistema de bus RS 485 de 4 cables, longitud máxima 500 m,  
se precisa un cable apantallado de 2 pares trenzados

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 317 x 83,5 x 52,6

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,535 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95% HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Base a 230 V NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación 230 V c.a. ± 15 % / 50 Hz

Potencia de consumo 3,5 W (sin actuadores térmicos, sin módulo R ni módulo U)

Salidas digitales
8 salidas de triac para actuadores REHAU, intensidad de corriente controlada 0,5 A libre de inducción, 
230 V c.a., carga máxima por salida: 4 actuadores a 230 V REHAU  
4 salidas de relé (contactos sin potencial) 230 V, 5 A, Class II

Fusible T2A, 5 x 20 mm

Entradas digitales 4 entradas para contactos sin potencial

Frecuencia de la señal de radio 869 MHz

Alcance de la señal de radiofrecuencia 100 m en exteriores, 25 m en el interior de edificios (típico)

Sistema bus 1 Zone Bus (ZOBUS): Sistema de bus de 2 cables, no es necesario respetar la polaridad, longitud 
máxima 100 m, no es necesario ni cable apantallado, ni cable de par trenzado

Sistema bus 2 System Bus (SYSBUS): RS 485 de 4 cables, longitud máxima 300 m, se precisa un cable  
apantallado de 2 pares trenzados

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 317 x 83,5 x 52,6

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,65 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Unidades de ampliación

Módulo R a 24 V NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación A través de ZOBUS (desde la base a 24 V NEA SMART 2.0)

Alimentación eléctrica de los actuadores térmicos 24 V c.a. ± 15 % / 50 Hz 

Salidas digitales
8 salidas de triac para actuadores REHAU, potencia controlada 1 A, 24 V c.a.,  
carga máxima por salida: 4 actuadores térmicos a 24 V REHAU  
2 salidas de relé (contactos sin potencial) 230 V, 5 A, Class II

Fusible T2A

Entradas digitales 1 entrada para un contacto sin potencial

Sistema de bus
Zone Bus (ZOBUS): Sistema de bus de 2 cables, no es necesario respetar la pola-
ridad, longitud máxima 100 m, no es necesario ni cable apantallado, ni cable de par 
trenzado

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 125,5 x 83,5 x 52,6

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,235 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Módulo R a 230 V NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación A través de ZOBUS (desde la base a 24 V NEA SMART 2.0)

Alimentación eléctrica de los actuadores térmicos 230 V c.a. ± 15 % / 50 Hz 

Salidas digitales
8 salidas de triac para actuadores REHAU, potencia controlada 0,5 A, 230 V c.a., 
carga máxima por salida: 4 actuadores térmicos a 230 V REHAU  
2 salidas de relé (contactos sin potencial) 230 V, 5 A, Class II

Fusible T1,6A; 5 x 20 mm

Entradas digitales 1 entrada para un contacto sin potencial

Sistema de bus
Zone Bus (ZOBUS): Sistema de bus de 2 cables, no es necesario respetar la polar-
idad, longitud máxima 100 m, no es necesario ni cable apantallado, ni cable de par 
trenzado

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 125,5 x 83,5 x 52,6

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,260 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Módulo U a 24 V NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación A través de la salida de c.c. de la base NEA SMART 2.0 a 24 V

Alimentación eléctrica suplementaria  24 V c.a. ± 15 % / 50 Hz (se precisa únicamente para la salida analógica 0…10 V)

Salidas digitales 4 salidas de relé (contactos sin potencial) 230 V, 5A, Class II

Entradas digitales 4 entradas para un contacto sin potencial

Salidas analógicas 1 salida 0…10 V

Entradas analógicas AI1, AI2, AI3: NTC 10K

Sistema de bus
System Bus: Sistema de bus RS 485 de 4 hilos, longitud máxima de la línea bus 
hasta la base siguiente 100 m, longitud total máxima de la línea bus 500m,  
se precisa un cable apantallado de 2 pares trenzados

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 125,5 x 83,5 x 52,6

Material de la caja ABS/PC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,235 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95% HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Accesorios

Transformador NEA SMART 2.0

Tensión del primario 230 V c.a. ± 15 % / 50 Hz

Tensión del secundario 24 V c.a. ± 15 % / 50 Hz

Potencia 60 VA

Potencia disipada funcionamiento sin carga < 2,5 W

Protección eléctrica integrada Fusible térmico @130 °C

Clase de protección / grado de protección II / IP20

Conformidad CE según  EN 61558

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 94 x 83,5 x 66,4 mm

Material de la caja ABS

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 1,8 kg

Temperatura ambiente -25 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Sonda de temperatura exterior NEA SMART 2.0

Tensión de alimentación 1 pila de litio LR06 (AA) de 3,6 V

Duración de las pilas 5 años

Frecuencia de la señal de radio 869 MHz

Alcance de la señal de radiofrecuencia 180 m en exteriores, 30 m en el interior de edificios (típico)

Precisión de la medición de la temperatura +/- 0,5 K dentro del rango de temperaturas 15 hasta 30 °C

Rango de medición de la temperatura -20 hasta +50 °C

Clase de protección / grado de protección III / IP45

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 79,6 x 79,6 x 49

Material de la caja ABS

Color de la caja Blanco

Peso 0,114 kg (incluyendo pilas)

Temperatura ambiente -50 hasta +65 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C
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Sensor remoto NEA SMART 2.0

Tipo de sensor NTC 10K

Precisión ± 5 % @25 °C

Grado de protección IP67

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones del elemento sensor (anchura x altura x profundidad, en mm) 28 x 6 x 6

Longitud del cable 3 m

Material de la caja Revestimiento de la sonda: PBT, cubierta del cable: PVC (UL2517)

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,065 kg

Temperatura ambiente -20 hasta +60 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Sonda de impulsión/retorno NEA SMART 2.0

Tipo de sensor NTC 10K

Precisión ± 5 % @25 °C

Grado de protección IP67

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones del elemento sensor (anchura x altura x profundidad, en mm) 45 x 5 x 5

Longitud del cable 3 m

Material de la caja Revestimiento de la sonda: metal, cubierta del cable: PVC (UL2517)

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9003)

Peso 0,065 kg

Temperatura ambiente -20 hasta +60 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Antena NEA SMART 2.0 

Tensión de alimentación Mediante la base NEA SMART 2.0

Alcance de la señal de radiofrecuencia 25 m dentro de edificios

Clase de protección / grado de protección III / IP30

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 186 x 22 x 11

Material de la caja PVC

Color de la caja Blanco (similar a RAL 9010)

Peso 0,060 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +50 °C

Humedad ambiente < 95 % HR, no condensante

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Manual de usuario 39



Actuador térmico UNI 24 V

Tensión de funcionamiento 24 V c.a./c.c., +20 %...-10 %

Potencia de funcionamiento 1 W

Corriente de encendido < 300 mA durante máx. 2 min. 

Recorrido de actuación 4,0 mm

Fuerza de actuación 100 N ± 5 %

Clase de protección / grado de protección II / IP54

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 44 x 52 x 48

Longitud del cable 1 m

Material de la caja poliamida

Color de la caja gris luminoso (RAL 7035)

Peso 0,130 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +60 °C

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Actuador térmico UNI 230 V

Tensión de funcionamiento 230 V AC ±10 % ... –10 %, 50/60 V

Potencia de funcionamiento 1 W

Corriente de encendido < 550 mA durante máx. 100 ms. 

Recorrido de actuación 4,0 mm

Fuerza de actuación 100 N ±5 %

Clase de protección / grado de protección II / IP54

Conformidad CE según  EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 44 x 52 x 48

Longitud del cable 1 m

Material de la caja poliamida

Color de la caja gris luminoso (RAL 7035)

Peso 0,130 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +60 °C

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Actuador térmico MINI

Tensión de funcionamiento 24 V c.a./c.c., +20 % ... -10 %

Potencia de funcionamiento 1,2 W

Corriente de encendido < 300 mA durante máx. 2 min.

Recorrido de actuación 3,5 mm

Fuerza de actuación 90 N ±10 %

Clase de protección / grado de protección III / IP54

Conformidad CE Según EN 60730

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 36 x 48 x 49

Longitud del cable 1 m

Material de la caja poliamida

Color de la caja gris luminoso (RAL 7035)

Peso 0,1 kg

Temperatura ambiente 0 hasta +60 °C

Temperatura de almacenaje / transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Actuador térmico BALANCE 24 V 

Tensión de funcionamiento 24 V c.a./c.c., +20 % ... -10 %

Potencia de funcionamiento < 0,5 W 

Corriente de encendido < 30 mA durante máx. 200 ms

Recorrido de actuación 4,5 mm

Fuerza de actuación 100 N

Característica de regulación PID, adaptativo

Clase de protección / grado de protección III / IP54

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 37,8 x 95,3 x 53,2

Longitud del cable 1 m

Color de la caja RAL 9003

Peso 188 g

Temperatura ambiente máx. 50 °C

Temperatura del medio 0 – 60 °C

Temperatura de almacenaje/transporte -25 hasta +60 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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Pasarela KNX NEA SMART 2.0

Tensión de funcionamiento KNX Tensión nominal KNX 30 V c.c.

Corriente de consumo bus KNX aprox. 4 mA

Tensión auxiliar Modbus / SYSBUS 12 ... 24 V c.c.

Corriente de consumo Modbus / SYSBUS aprox. 5 mA

Montaje Montaje sobre carril DIN

Cuerpo Montaje sobre carril DIN, 1 DU (18 mm)

Elementos de manejo 2 botones y 1 botón de programación KNX

Elementos indicadores 3 LEDs multicolores y LED de programación (rojo) 

Borna para bus KNX Roja / negra

Borna para Modbus / SYSBUS Regleta de bornes enchufable (3 contactos) para Modbus

Borna para la tensión auxiliar Modbus / SYSBUS Regleta de bornes enchufable (3 contactos) para la tensión auxiliar

Sección del cable 0,34 ... 2,5 mm²

Modbus / SYSBUS Modelo: RTU (RS-485), esclavo / hasta 250 canales

Clase de protección / grado de protección III / IP 20

Conformidad CE Directiva CEM 2014 / 30 / UE  
Directiva ROHS 2011 / 65 / EU   
EN 50491-3: 2009  
EN 50491-5-1: 2010  
EN 50491-5-2: 2010  
EN 50491-5-3: 2010  
EN 61000-6-2: 2005  
EN 61000-6-3: 2007 + A1: 2011  
EN 50581: 2012

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 17,5 x 59,8 x 89,8

Material de la caja Tapa: PC

Placa-base: PA 66/6

Color de la caja Tapa: Gris luminoso RAL 7035

Placa-base: Negro grafito RAL 9011

Peso aprox. 50 g

Temperatura de almacenaje -25 ... +70 °C

Temperatura ambiente durante el funcionamiento -5 ... +45 °C

Humedad rel. (no condens.) 5 % … 93 %

Entorno de aplicación En recintos cerrados y secos
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Adaptador de red de la pasarela KNX NEA SMART 2.0

Tensión de entrada 85 hasta 264 V de c.a.

Frecuencia de red 47 – 63 Hz

Corriente de consumo 0,25 A / 230 V AC

Corriente de encendido, máx. 45 A / 230 V c.a.

Eficiencia 85 %

Tensión de salida 12 V c.c.

Rango de ajuste de la tensión de salida 10,8 hasta 13,8 V de c.c.

Tensión de salida 0 hasta 1,25 A

Potencia nominal 15 W

Tipo Fuente de alimentación conmutada

Vida útil máx. 1166000 h

Ondulación residual 120 mV ss

Regulación de carga 1 %

Montaje Montaje sobre carril DIN: 1DU; carril TS-35/7.5 o TS-35/15

Elementos de manejo 1 potenciómetro

Elementos indicadores 1 LED (azul); Encendido

Características especiales Protegido contra cortocircuitos, sobretensiones y sobrecargas

Clase de protección II 

Conformidad CE Conforme con RoHS, EN 60950-1, EN 6155-2-16, EN50178  
CEM  
EN55032 (CISPR32) Class B, EN61000-3-2 Class A,  
EN61000-3-3; EN61000-4-2, 3, 4, 5, 6, 8, 11

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 17,5 x 93 x 58,4

Color de la caja Gris

Peso 78 g

Temperatura de almacenaje -40 ... +85 °C

Humedad ambiente durante el almacenaje 10 % … 95 % Humedad rel. (no condensante) 

Temperatura ambiente durante el funcionamiento -30 ... +70 °C

Humedad ambiente durante el funcionamiento 20 % … 90 % de humedad relativa (no condensante) 

Entorno de aplicación En recintos cerrados y secos
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Relé de acoplamiento 24 V / 230 V

Tensión de bobina 24 V AC / 230 V AC

Contactos, corriente permanente máxima 8 A

Conformidad DIN VDE 0815, 2014/35/UE

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 18 x 62 x 75

Peso 70 g

Temperatura ambiente -40 °C … 85 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Relé de conmutación 24 V 

Tensión de bobina 24 V AC / 230 V AC

Contactos, corriente permanente máxima 25 A

Conformidad DIN VDE 0815, 2014/35/UE

Dimensiones (ancho x alto x fondo en mm) 18 x 62 x 85

Peso 88 g

Temperatura ambiente -40 °C … 85 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados

Cable de bus NEA SMART 2.0 (rollo de 10/50 m)

Tipo de cable J-Y(ST)Y 2 x 2 x 0,8 mm

Conformidad EN 50441, VDE 0815

Resistencia de bucle máx. 73,2 W/km

Sección del conductor 0,8 mm

Diámetro exterior 7 mm

Longitud 10 m / 50 m

Peso 6 kg por cada 100 m

Temperatura ambiente -5 °C … 50 °C

Entorno de aplicación En recintos cerrados
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www.rehau.es

La propiedad intelectual de este documento está protegida. 
Quedan reservados los derechos que resultan de dicha 
protección, en especial los de la traducción, de la reimpresión, 
del desglose de ilustraciones, de las radiodifusiones, de la 
reproducción por medios fotomecánicos u otros similares así 
como del archivo en equipos para el tratamiento de datos.

Nuestro asesoramiento verbal y por escrito acerca de las 
técnicas y condiciones de aplicación de nuestros productos 
y sistemas se basa en nuestra experiencia, así como en los 
conocimientos sobre casos típicos o habituales y se propor-
ciona según nuestro leal saber y entender. El uso previsto de 
los productos REHAU se describe al final de la información 
técnica que trate del sistema o producto en cuestión. La 
versión actual correspondiente en cada caso está disponible 

en www.rehau.com/TI. La aplicación, el uso y el tratamiento 
de nuestros productos están absolutamente fuera de nuestro 
control y, por tanto, son responsabilidad exclusiva del respec-
tivo usuario o cliente. Sin embargo, en caso de producirse 
cualquier reclamación cubierta por la garantía, ésta se regirá 
exclusivamente por nuestras condiciones generales de venta, 
que pueden consultarse en www.rehau.com/conditions, 
siempre y cuando no se haya llegado a otro acuerdo por 
escrito con REHAU. Esto también se aplicará a todas las recla-
maciones de garantía con respecto a la calidad constante de 
nuestros productos de acuerdo con nuestras especificaciones. 
Salvo modificaciones técnicas.

© INDUSTRIAS REHAU S.A.

Delegación comercial Barcelona:
Pol. Ind. Camí Ral

C/ Miquel Servet, 25
08850 Gavá (Barcelona)

Tel. 93 635 35 00

Delegación comercial Madrid:
C/ Marie Curie, 19 - Oficina B8

Edificio 2 - 521HUB
28521 Rivas-Vaciamadrid

Tel. 91 683 94 25

centropedidos@rehau.com
Tel. 93 635 34 88
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